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1. INSTALACIÓN DE FAENAS - PROVISIÓN Y COLOCADO DE LETREROS DE OBRA. 
UNIDAD: GLB 
 
1.1 DEFINICIÓN 

Este Ítem comprende los trabajos necesarios para la Instalación de Faenas, siendo está emplazada en 
depósitos alquilados o la construcción de campamentos, además de ello involucra la colocación de letreros, 
informativos que deben estar localizados en sectores donde el Supervisor indique, (todo el material pertinente 
para una adecuada señalización en obra), limpieza del sector de emplazamiento, movilización , transportar, 
descargar, instalar, mantener, proveer maquinarias, herramientas y materiales necesarios para la ejecución 
de las obras.  
 
El SUPERVISOR DE OBRA constatará que el equipo y materiales colocados en la obra, guarden concordancia 
con la lista de equipo ofertado por el CONTRATISTA y tenga relación con el cronograma de ejecución de las 
obras presentado en la misma oferta. 
 
Asimismo comprende el traslado oportuno de todas las herramientas, maquinarias y equipo para la adecuada 
y correcta ejecución de las  obras y la desmovilización del mismo una vez realizada la recepción final del 
Proyecto. 
 
 DETALLE                     UNIDAD                          CANTIDAD 

DEPOSITO DE MATERIALES CON OFICINA DE OBRA          PZA                                1 

LETRERO DE OBRA                               PZA    1 

 
1.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 
El CONTRATISTA deberá disponer de depósitos para Garantizar que todos los materiales y accesorios 
entregados por YPFB, estén protegidos de las condiciones climáticas y otras externas que puedan afectar los 
mismos. Las condiciones mínimas para la instalación de faenas serán: 

 Tablones de Madera o Piso de Cemento, etc.; como base de asiento para el material. 

 Carpas o Semi-Sombras, Tinglados, etc.; para el resguardo del material del sol o lluvia. 

1.3 PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 

Respecto a la instalación de faenas, el CONTRATISTA deberá obtener las autorizaciones que correspondan 
respecto a la ubicación de depósitos e instalaciones con anterioridad al inicio de obras, para realizar la 
movilización del equipo y personal a la obra, mismo que deberá ser apto para el acopio de material para obras 
mecánicas de YPFB, Para ello se deberá presentar al SUPERVISOR DE OBRA un Croquis; en el cual se indicara 
el lugar donde será emplazado el Depósito o Campamento para la Instalación de Faenas. 
 
El CONTRATISTA hará uso de un espacio que se encuentre a no más de 500 metros del sector de construcción 
y/o mantenimiento de la obra. Dicha ubicación debe ser autorizada por el SUPERVISOR DE OBRA. Este predio 
o sector será de uso exclusivo, para el resguardo de los materiales o accesorios quedando a responsabilidad 
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del CONTRATISTA realizar la Correspondiente delimitación, para no tener inconvenientes con otras 
actividades dentro de la Instalación de Faenas. En todo el desarrollo de la obra el CONTRATISTA deberá realizar 
la respectiva señalización para prevenir accidentes, siendo el responsable en cualquier situación donde no 
exista  la misma. 
La verificación de equipos y maquinaria la realizará el SUPERVISOR DE OBRA de acuerdo a la lista de equipo 
ofertado antes del inicio de la obra y durante la ejecución de la misma. 
 
Respecto a los letreros de señalización, el SUPERVISOR DE OBRA acordará y aprobará el lugar de 
emplazamiento del o los letreros de señalización como de Obra, verificando la estructura portante de los 
mismos y todos los procedimientos que garanticen la estabilidad de los letreros, siendo el CONTRATISTA 
responsable de resguardarlos contra robos y destrucciones. 
 
Los letreros de obra serán elaborados en lona con densidad de 18 onzas/m2, con una impresión como mínimo 
de 1440 DPI de resolución,  no aceptándose de ninguna manera trabajos con menor calidad. 
 
La lona impresa deberá colocarse sobre una estructura metálica portante con un plancha de 0.50 mm  como 
mínimo (plancha calamina plana)o el equivalente a la calamina N° 26,  la cual deberá garantizar la estabilidad 
del letrero, en caso de necesidad se colocaran contrafuertes que permitan su adecuada estabilidad.  Las 
estructuras portantes, serán preferentemente de perfiles metálicos (tubería de fierro galvanizado de 3”),  
Los mismos serán fijados mediante (tornillos a columnas de madera), tornillos a la tubería de fierro 
galvanizado de 3”, las mismas que luego serán empotradas en el suelo, de tal manera que queden 
perfectamente firmes y verticales. 
 
La altura final del letrero debe ser fijada por el SUPERVISOR DE OBRA del YPFB de forma tal que sea visible y 
de fácil identificación, sin ningún costo adicional para YPFB. (La altura de los letreros será uniforme a nivel 
nacional, verificar detalle letrero de obra)  
En caso de requerirse fundaciones de hormigón Armado, las mismas deberán cumplir con todo lo establecido 
en las normas para hormigones y las especificaciones técnicas. Las lonas impresas, deberán cumplir con todo 
lo establecido en la calidad de impresión, que correrá por cuenta del CONTRATISTA. 
 
Será de exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA y a su costo el resguardar, mantener y reponer en caso 
de deterioro y sustracción de los letreros. 
 
El CONTRATISTA deberá proveer y colocar letreros, los cuales deberán permanecer durante todo el tiempo 
que dure el trabajo en obra, el o el Letreros serán retirados durante la Inspección de la entrega definitiva del 
Proyecto. 
  
Por otra parte el CONTRATISTA deberá proveer y colocar varios letreros de señalización  y prevención los 
cuales deberán permanecer durante todo el tiempo que dure la obra y será de exclusiva responsabilidad del 
CONTRATISTA el resguardar, mantener y reponer en caso de deterioro o perdida  los mismos, los letreros 
deberán tener las leyendas de precaución  y etc… la cantidad será cuantificada de acuerdo a la longitud de 
cada proyecto de acuerdo a FIG., estos letreros de señalización correrán por cuenta del CONTRATISTA. 
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1.4 MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
 
El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
 
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 

 

1.5 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 

El ítem de instalación de faenas será medido en forma global, en concordancia con lo establecido en los 

requerimientos técnicos, los cuales serán aprobados y reconocidos por el SUPERVISOR DE OBRA. La forma de 

pago se efectuara de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada y deberá respaldarse con un registro 

fotográfico de cada actividad que se realice en el presente ítem. 

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo como otros 
gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos, esto incluye el costo de 
provisión de el o los letreros y su respectiva colocación, la construcción o alquiler de depósitos para la 
instalación de faenas y/o la ocupación de vía. En ningún caso se admitirá letreros que no estén debidamente 
instalados. 

2. MOVILIZACION Y DESMOVILIZACION DE EQUIPO, MATERIAL, HERRAMIENTAS Y PERSONAL. 
UNIDAD: GLB 
2.1 DEFINICIÓN 
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Este ítem comprende la movilización y desmovilización de equipo, material, herramientas y personal 
necesarios para la ejecución de cada uno de los ítems que comprende el proyecto. 
 
El CONTRATISTA realizará los trabajos siguientes: transportar, descargar, proveer maquinarias, herramientas, 
materiales y personal necesarios para la ejecución de las obras.  
 
2.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS, EQUIPO Y PERSONAL 

El CONTRATISTA deberá proporcionar todos los materiales, herramientas, equipo y personal necesario para 
la ejecución de este ítem. 
Todo el equipo y personal mínimo comprometido para la obra deberá ser puesto a disposición del 
SUPERVISOR durante toda la ejecución de la obra. 
 
2.3 PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 

El CONTRATISTA deberá presentar al SUPERVISOR un plan de Movilización y Desmovilización que contemple 
lo siguiente: 
- Medio de Transporte 
- Tipo de carga a transportar 
- Inspección de equipos, herramientas y carga 
- Descripción de las rutas 
- Horarios de viaje 
- Cronogramas de trabajo. 
 
El CONTRATISTA será responsable de todas las actividades y consecuencias de las mismas. 
 
El CONTRATISTA será responsable de programar sus movilizaciones de acuerdo con el cronograma de trabajo 
y órdenes del SUPERVISOR DE OBRA. No se reconocerán costos de movilizaciones y desmovilizaciones 
adicionales, ni costos de equipos y personal en Stand By, puesto que los mismos son incluidos dentro de los 
gastos generales que forman parte de los costos indirectos. 
 
2.4 MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
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primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
 
El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
 
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 

 
2.5 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 

El ítem de Movilización de Personal, Herramientas y Equipo será medido en forma global de acuerdo con los 
precios unitarios establecidos en el contrato. Dicho precio será compensación total por los materiales, mano 
de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para una correcta ejecución del ítem. El 
pago del ítem dependerá del avance porcentual en relación con la ejecución del trabajo, debiendo dejar al 
menos un porcentaje mínimo de 20% para los trabajos de desmovilización a ser pagados en la planilla de 
cierre. 
 

3. DEMOLICIÓN LOSA SUPERIOR Y MURO DE °H°A DE CAMARA DE VALVULA 

UNIDAD: Metro Cúbico (m³) 

 

3.1. DEFINICIÓN 
Este ítem comprende todos los trabajos de demolición, rotura y remoción de toda o parte de las estructuras 
que conforman las paredes laterales y/o las losas de las cámaras que se identifican en las especificaciones 
técnicas y/o instrucciones del Supervisor de Obra. 

3.2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 
El CONTRATISTA suministrará todas las herramientas, maquinaria y equipo apropiados para la demolición de 
la cámara o parte de ella y remoción de escombros, previa aprobación del supervisor de Obra y procederá al 
traslado de los escombros resultantes de ejecución de los trabajos hasta los lugares aprobados por el 
supervisor de Obra. 
Para la rotura y remoción se utilizará las siguientes herramientas: 

 Cortadora de Hormigón con disco de corte 

 Combos 

 Cinceles  
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3.3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 
Previo a los trabajos de demolición y remoción de escombros, se deberá hacer un reporte fotográfico a detalle 
con el fin de tener un antes y un después de las estructuras a ser demolidas. La zona de trabajo debe estar 
perfectamente señalizada incluyendo las vías alternas en caso de ser necesario. 
Para ejecutar este ítem se deberá cumplir con los siguientes requisitos: 
Se comenzará con la rotura por partes de los elementos a demolerse cuidando en todo momento de no dañar 
la tubería y válvulas existentes en el interior de la cámara. 
Si se provocaran daños en estructuras adyacentes, tuberías, válvulas, etc., o perjudica el desarrollo del 
proyecto debido a las labores de corte, rotura y/o demolición, será responsabilidad del CONTRATISTA reparar, 
reponer o enmendar los daños por cuenta propia, sin que esto signifique una ampliación del plazo dado para 
la ejecución del trabajo. 
Posteriormente se procederá a la remoción de los escombros y se acopiarán para su retiro del lugar de trabajo, 
en un sitio que no perjudique el tránsito vehicular ni peatonal. 
Las aceras, losas o parte de la calzada que sean afectados por los trabajos de demolición y remoción de la 
cámara, deberán ser reconstruidas por cuenta del CONTRATISTA. 
El uso del Combo en la demolición de las paredes y losa de la cámara será necesario e imprescindible. 
Cualquier material adicional, que se encuentre debajo del nivel del terreno natural deberá ser removido de 
manera de que el terreno, quede apto para realizar la construcción de las nuevas estructuras, sin ningún costo 
adicional. 
Los escombros generados por los trabajos, deberán ser retirados del lugar de trabajo en el día y dispuestos en 
los botaderos autorizados por el ente municipal, considerando el cuidado del Medio Ambiente. 
El CONTRATISTA, en todo el periodo que dure el servicio tiene la obligación de realizar la señalización 
preventiva y colocación de medidas de seguridad que garanticen la perfecta identificación de la zona afectada 
y otorguen una total seguridad a los eventuales transeúntes. 
 
3.4. MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
 
El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
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responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 

3.5. MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 
 
La demolición de paredes, losas y demás elementos de la cámara descrita se medirá en metros cúbicos, 
tomando en cuenta el volumen total ejecutado, de acuerdo a la longitud, ancho y espesor de las estructuras 
señaladas para su demolición y remoción, según lo señalado en las especificaciones técnicas y verificaciones 
en campo, previa autorización del Supervisor de Obra. La forma de pago se efectuará de acuerdo al precio 
unitario de la propuesta aceptada. 
 
4. MURO Y LOSA SUPERIOR DE °H °A PARA CAMARA DE VALVULA C/PARRILLA DE Fe 3/8”.  
UNIDAD: m3 

 
4.1. DEFINICIÓN  
 
Este trabajo consiste en la construcción y/o adecuación de cámara en hormigón armado, ya sea elevación de 
la altura de las paredes de la cámara, o bien construcción de la losa o tapa superior de hormigón armado o 
cualquier otra adecuación a la estructura existente de las cámaras conforme a lo señalado en las 
especificaciones técnicas y lo dispuesto por el Supervisor de Obra.  
El acero de refuerzo deberá tener una tensión mínima de fluencia de Fyk=5.000 kg/cm2 y el Hormigón una 
resistencia característica a los 28 días de Fck=210 kg/cm2. El contenido del cemento no deberá ser menor a 
lo indicado en la norma CBH 87.  
 
4.2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO  
 
Las especificaciones de los materiales no podrán ser alteradas por el contratista, en caso de no proveer el 
material aquí especificado se deberá presentar una justificación técnica para que sea aprobada por el 
Supervisor de Obra antes de la adquisición de los mismos.  
 

 Cemento. Este material debe cumplir con la última versión de la norma ASTM C-150 para Cemento 
Portland. El contratista debe presentar los certificados de calidad del cemento por partida de fábrica.  

 Agregados. Este material debe cumplir con la norma ASTM C 33 76 A para agregados de hormigón 
armado. La procedencia de estos agregados debe ser especificada por el contratista.  

 Agua. El agua de amasado debe ser limpia, libre de aceites y material orgánico y con los límites de 
dureza aceptables, los cuales serán sometidos a la aprobación del Supervisor de Obra previo a su 
utilización. En caso de que el agua no sea adecuada para la preparación del hormigón, el contratista 
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será responsable de adecuarla por medio de plantas de tratamiento y filtrado o transportándola de 
algún sitio cercano adecuado por su cuenta.  

 
4.3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN `  
 
Para las adecuaciones en hormigón armado, se deberán seguir las mismas instrucciones detalladas para la 
construcción de cámaras de hormigón armado.  
En cuanto a los encofrados, éstos podrán ser de madera, metálicos u otro material lo suficientemente rígido 
para soportar las cargas del concreto fresco. En todos los ángulos de los encofrados se colocarán molduras o 
filetes triangulares cepillados para darle el “chanfle” a las esquinas vistas. Este chanfle será de 1 pulgada. Con 
Autorización del Supervisor de Obra se podrá cambiar esta dimensión o eliminarla donde no se la pueda 
aplicar.  
Como medida previa a la colocación del hormigón se picarán todas las superficies de contacto de la estructura 
existente con las nuevas adecuaciones hasta obtener una superficie rugosa, que permita una buena 
adherencia entre el hormigón fresco y el envejecido, o se empleará adherente químico.  
Posteriormente se procederá con la limpieza y humedecimiento de las superficies de contacto y de los 
encofrados, no debiendo sin embargo quedar películas de agua sobre la superficie.  
Para la preparación del hormigón en el lugar de ejecución del servicio se mezclará mecánicamente y 
respetando estrictamente las cantidades establecidas en el Procedimiento de preparado del Hormigón para 
garantizar la resistencia especificada.  
El tiempo mínimo de mezclado será de 1.5 minutos por cada metro cúbico o menos. El tiempo máximo de 
mezclado será tal que no se produzca la disgregación de los agregados.  
Se deberá evitar que la mezcla llegue a secarse de modo que impida o dificulte su vaciado y vibrado. En ningún 
caso se debe añadir agua a la mezcla una vez sacada de la hormigonera. Para los medios corrientes de 
transporte, el hormigón debe colocarse en su posición definitiva dentro de los encofrados, antes de que 
transcurran 30 minutos desde su preparación.  
No se procederá al vaciado de los elementos estructurales sin antes contar con la autorización de la 
Supervisión. La temperatura de vaciado será mayor a 5°C. No podrá efectuarse el vaciado durante la lluvia.  
La compactación de los hormigones se realizará mediante vibrado de manera tal que se eliminen los espacios 
vacíos o burbujas de aire en el interior de la masa, evitando la disgregación de los agregados.  
Una vez que el hormigón haya endurecido, La remoción de los encofrados se realizará evitando que se 
produzcan efectos anormales en determinadas secciones de la estructura. Los encofrados se retirarán 
progresivamente y sin golpes, ni sacudidas ni vibraciones en la estructura. El desencofrado no se realizará 
hasta que el hormigón haya alcanzado la resistencia necesaria para soportar con suficiente seguridad y sin 
deformaciones excesivas.  
El Supervisor de Obra podrá aceptar ciertas zonas defectuosas siempre que su importancia y magnitud no 
afecten la resistencia y estabilidad de la estructura. Los defectos superficiales, tales como las cangrejeras serán 
reparados en forma inmediata al desencofrado previa autorización por el Supervisor de Obra. Estas 
cangrejeras no deberán tener profundidades mayores al centímetro.  
El hormigón defectuoso será eliminado en la profundidad necesaria sin afectar la estabilidad de la estructura. 
Cuando las armaduras resulten afectadas por la cavidad, el hormigón se eliminará hasta que quede un espesor 
mínimo de 2.5 cm. alrededor de la barra. La reparación se realizará con hormigón cuando se afecten las 
armaduras, en todos los demás casos se utilizará mortero.  
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Las rebabas y protuberancias serán totalmente eliminadas y las superficies desgastadas hasta condicionarlas 
con las zonas vecinas. La mezcla de parchado deberá ser de los mismos materiales y proporciones del 
hormigón excepto que será omitido el agregado grueso y el mortero deberá constituir de no más de una parte 
de cemento y una o dos partes de arena. El área parchada deberá ser mantenida húmeda por siete días.  
Cuando se trate de estructuras menores de 2 metros cúbicos, donde el Supervisor de Obra así lo considere 
necesario, se deberán tomar un juego de probetas (3) por cada elemento estructural para el correspondiente 
ensayo para determinar la resistencia característica del hormigón empleado. El contratista deberá tomar 1 
juego de probetas adicionales como medida de seguridad y realizar el análisis en otro laboratorio autorizado.  
Las probetas deben estar debidamente etiquetadas con la fecha del vaciado y la fundación a la que 
pertenecen. El Contratista deberá proveer los medios y mano de obra para realizar los ensayos.  
Los resultados de los ensayos serán evaluados en forma separada para cada mezcla que estará representada 
por lo menos por 3 probetas. Se podrá aceptar el hormigón, cuando dos de tres ensayos consecutivos (7, 14 
y 28 días) sean iguales o excedan las resistencias especificadas líneas arriba.  
Todo el hormigón que cumpla las especificaciones será aceptado, si los resultados son menores a la resistencia 
especificada, se considerarán los siguientes casos:  

 Resistencia mayor o igual 90 %:  
o Ensayo con esclerómetro, senos copio u otro no destructivo.  
o Carga directa según normas y precauciones previstas. En caso de obtener resultados 

satisfactorios, será aceptada la estructura.  
 

 Resistencia inferior al 90 %.  
o El Contratista procederá a la demolición y reemplazo de los elementos estructurales 

afectados. Todos los ensayos, pruebas, demoliciones, reemplazos necesarios serán por 
cuenta del Contratista.  

 
De igual manera, se deberá tener los mismos cuidados para las armaduras de refuerzo, los aceros de distintos 
tipos o características se almacenarán separadamente, a fin de evitar toda posibilidad de intercambio de 
barras.  
Queda terminantemente prohibido el empleo de aceros de diferentes tipos en una sección.  
Las barras se cortarán y doblarán, ajustándose a las dimensiones y formas requeridas para las adecuaciones 
respectivas, las mismas que deberán ser verificadas por el Contratista antes de su utilización.  
El doblado de las barras se realizará en frío mediante equipo adecuado y velocidad limitada, sin golpes ni 
choques. Queda prohibido el corte y el doblado en caliente. Las barras que han sido dobladas no deberán 
enderezarse, ni podrán ser utilizadas nuevamente, sin antes eliminar la zona doblada.  
Antes de introducir las armaduras en los encofrados, se limpiarán adecuadamente, librándolas de polvo, 
barro, grasa, pinturas y todo aquello capaz de disminuir su adherencia. Si en el momento de colocar el 
hormigón existen barras con mortero u hormigón endurecido, estos se deberán eliminar completamente.  
Todas las armaduras se colocarán en las posiciones precisas y de acuerdo a los planos. Las barras de la 
armadura principal se vincularán firmemente con los estribos, barras de repartición y demás armaduras.  
Para sostener y separar las armaduras, se emplearán soportes de mortero con ataduras metálicas, que se 
construirán con la debida anticipación, de manera que tengan formas, espesores y resistencia adecuados. Se 
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colocarán en número suficiente, para conseguir las posiciones adecuadas. Queda terminantemente prohibido 
el uso de piedra como separadores.  
Se cuidará especialmente que todas las armaduras queden protegidas mediante los recubrimientos mínimos 
especificados en los planos. Todos los cruces de barras deberán atarse en forma adecuada.  
Los recubrimientos son los siguientes:  

Ambientes interiores 1 a 1.5 cm  
Elementos expuestos a la atmósfera húmeda 1.5 a 2 cm  
Elementos expuestos a la atmósfera corrosiva 4 a 7 cm  

 
4.4. MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
 
El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 
 
 
 
 
 
 
4.5. MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO  
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El ítem de adecuaciones en hormigón armado será medido en metros cúbicos, de acuerdo a los volúmenes 
ejecutados y dimensiones establecidas en los planos y especificaciones técnicas, las cuales serán aprobadas 
por el Supervisor de Obra.  
Las cantidades determinadas en la forma antes indicada se pagarán a los precios contractuales, por unidad de 
medición, cuyos precios y pagos serán en compensación total, por concepto de suministro y colocación de 
todos los materiales, incluyendo toda la mano de obra, equipo y herramientas necesarios para ejecutar el 
servicio. Cualquier imprevisto correrá por cuenta del CONTRATISTA.  
 

5. ELABORACIÓN DE PLANOS “AS BUILT”.  
UNIDAD: GBL 
5.1. DEFINICIÓN.  
Este ítem comprende la elaboración de Planos que definen en forma precisa la ubicación de los puntos de 
señalización con respecto a líneas de eje de las rasantes municipales, indicando profundidad de tuberías,  
diámetros, perfil, etc.  
5.2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO.  
El CONTRATISTA, deberá proveer todos los materiales, herramientas y equipos necesarios (cinta de medición, 
GPS, cámara fotográfica, material de escritorio, software, plotter, etc.), de acuerdo a lo señalado en la 
propuesta técnica.  
 
5.3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN.  
Los trabajos de elaboración de planos As Built, se llevara a cabo durante la ejecución de la obra, el 
CONTRATISTA deberá presentar periódicamente el avance de los planos “As Built” (Planta y perfil según 
corresponda) al SUPERVISOR, dichos planos cumplirán las especificaciones técnicas requeridas por parte de 
YPFB, que se detallan a continuación:  
 
a)  La elaboración de los planos As Built, será realizado por personal calificado (Responsable de Planos As 

Built), con experiencia y con capacitación en el manejo de paquetes CAD (Computer Aided Design), 
contando con dominio en el software AutoCad -2011 o versiones posteriores. Se debe presentar la 
documentación respaldatoria, la misma que será verificada y firmada por el residente de obra, para su 
presentación al SUPERVISOR.  

 
b) YPFB entregara planos de la(s) zona(s) donde se realice el proyecto, en casos excepcionales el 

CONTRATISTA, será el encargado de conseguir los planos de la zona previa comunicación al SUPERVISOR.  
 
c)  El SUPERVISOR entregará una guía al CONTRATISTA, con los parámetros mínimos a ser cumplidos para la 

elaboración de los planos "As Built", siendo estos enunciativos y no limitativos, considerando que estos 
parámetros podrán ser modificados según el tipo de proyecto a ejecutar, previa autorización del 
SUPERVISOR.  

 
d)  En la elaboración de planos As Built, se deberá realizar todas las mediciones y acotaciones necesarias en 

obra, para que la información sea coherente con la ubicación de puntos de señalización.  
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e)  Los planos "As Built" serán entregados periódicamente con anticipación a cualquier solicitud de pago y 
para la recepción provisional de obra. El formato de presentación será impreso a colores y en medio digital 
(archivos .dwg – 3 copias en CD).  

 
f)  La presentación final de los planos “As Built” por parte del CONTRATISTA, deberá realizarse antes de la 

entrega definitiva de la obra, caso contrario no se realizara la recepción de la obra.  
5.4. MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

 
El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
 
El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
 
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 
5.5. MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO.  
El ítem de elaboración de planos “As Built”, será medido en global, presentados en formato impreso y en 
medio digital, las cuales serán medidas y aprobadas por el SUPERVISOR. La forma de pago se efectuara de 
acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada. 
  
Dicho pago, será la compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos 
que sean necesarios, para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.  
 
El número de puntos de señalización de red primaria se debe considerar en el dibujo y ubicación de los postes 
y mojones de señalización en el plano correspondiente.  
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Tanto el Residente de Obra como el Responsable de Planos As Built, son los responsables de la veracidad, 
exactitud y presentación de la ubicación de obra como sus respectivos detalles graficados en los planos. 
 

6. ELABORACIÓN DATA BOOK. 
UNIDAD: GLB 
6.1. DEFINICIÓN  
Este ítem comprende los trabajos de recopilación de datos, registro, elaboración y entrega de documentos 
que conforman el Data Book conforme requerimiento de YPFB.  
6.2. MATERIALES, HERRAMIENTAS, EQUIPO Y PERSONAL  
El CONTRATISTA deberá proporcionar todos los materiales, herramientas, personal y equipo necesario para 
la ejecución de este ítem.  
 
6.3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN  
El documento denominado Data Book deberá ser presentado en carpeta dura tamaño carta color azul con 
tres orificios de perforación, en tres copias, las mismas deberán estar bien identificadas con la denominación 
del proyecto, el nombre del documento (DATA BOOK) y el nombre de la empresa contratista. Al ser 
considerado un ítem, la entrega del Data Book debe ser realizada antes de la entrega de obra. Cualquier 
retraso en la entrega de este documento será considerado como una no conformidad. El DATA BOOK estará 
conformado por 2 TOMOS, los mismos deberán ser Aprobados por el SUPERVISOR y FISCAL. TOMO I.- 
Conformado por la documentación de las obras mecánicas y obras civiles: Dicho tomo deberá ser aprobado 
por el SUPERVISOR Y FISCAL como requisito para realizar la entrega de la obra. TOMO II.- Conformado por la 
documentación administrativa: Dicho tomo deberá ser entregado como requisito para realizar la entrega de 
la obra. El contenido mínimo del documento esta descrito a continuación, debiendo en caso de no haberse 
realizado la actividad mencionada incluir la separación en la carpeta del proyecto indicando que el punto no 
corresponde. 
6.4. MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

 
El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
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El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
 
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 
 
6.5. MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO  
El ítem DATA BOOK será medido en Global por el total del documento presentado en conformidad del 
supervisor de obra de acuerdo con los precios unitarios establecidos en el contrato. Dicho precio será 
compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean 
necesarios para la adecuada y correcta ejecución de este ítem y su verificación. En procura de la correcta 
ejecución del ítem, el CONTRATISTA deberá proveer al supervisor, fiscal y comisión de recepción todos los 
medios necesarios para comprobar que los documentos condicen con la realidad. 

 
7. LIMPIEZA Y RETIRO DE ESCOMBROS.  
UNIDAD: GLB 

 
7.1. DEFINICIÓN. 
Este ítem comprende los trabajos necesarios para el carguío, retiro y traslado de todos los escombros 
resultantes de la obra, así como también, el deshierbe y nivelación del terreno, para realizar los trabajos de 
excavación en los diferentes tramos del Proyecto. La limpieza se la deberá hacer permanentemente con la 
finalidad de mantener la obra limpia y transitable. 
 
Los escombros deberán ser recogidos cada tramo, no dejando esta actividad postergada  hasta el final de la 
obra. 
 
Una vez terminada la obra de acuerdo con el contrato y previamente a la recepción provisional de la misma, 
el CONTRATISTA estará obligado a ejecutar, además de la limpieza periódica, la limpieza general del lugar. La 
limpieza periódica deberá realizarse en cada tramo concluido, dejando el área libre de materiales excedentes 
y de residuos. 
7.2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO. 
El CONTRATISTA proporcionará todos los materiales, herramientas y equipos necesarios (Volquetas, 
camionetas, etc.)  Para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el SUPERVISOR al 
inicio de la actividad. 
7.3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN. 
Los trabajos de limpieza y retiro de escombros serán ejecutados una vez concluidas cada una de las actividades 
del proyecto, se recogerán todos los excedentes de materiales: escombros, basura, herramientas, equipo, 
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piedras y cuando corresponda el material extraído por el deshierbe y nivelación del sector, etc., además de 
ello se realizara un barrido del polvo remanente y se transportarán fuera de la obra y del área de trabajo todos 
los materiales señalados y   transportados hasta los lugares o botaderos establecidos para el efecto por las 
autoridades municipales locales. 
 
Los materiales que indique y considere el SUPERVISOR reutilizables, serán transportados y almacenados en 
los lugares que este indique, aun cuando estuvieran fuera de los límites de la obra. 
 
A objeto de efectuar una limpieza adecuada, se deberá previamente eliminar todas las aguas estancadas que 
se encuentren en las zanjas y las cunetas, debiendo ser conducidas las mismas convenientemente a fin de 
evitar molestias en el al trabajo mismo y a las inmediaciones.  
 
El CONTRATISTA deberá cumplir con los componentes de desmovilización y limpieza final, donde el 
SUPERVISOR constatará que no haya residuos remanentes de las actividades realizadas durante la obra 
proveniente de equipos o plantas, que puedan causar efectos nocivos en los habitantes en el sitio de la obra. 
Una vez terminada la obra de acuerdo con el contrato y previamente a la recepción provisional de la misma, 
el CONTRATISTA estará obligado a ejecutar, además de la limpieza periódica, la limpieza general del lugar.  
7.4. MEDIDAS DE MITIGACIÓN AMBIENTAL 

 
El Contratista tomará todas las medidas razonables para proteger el medio ambiente (tanto dentro como 
fuera del Lugar de las Obras) y para limitar los daños y las alteraciones que se puedan crear a las personas y 
las propiedades como consecuencia de la contaminación, polvo,  el ruido y otros resultados de sus operaciones 
en cumplimiento de la ley 1333. El Contratista velará por que las emisiones y las descargas superficiales y 
efluentes que se produzcan como resultado de sus actividades no excedan los valores señalados en las 
Especificaciones o dispuestas por las leyes aplicables. 
 
El Contratista tomará, en todo momento, todas las precauciones razonables para mantener la salud y la 
seguridad del Personal del Contratista. En colaboración con las autoridades sanitarias locales, el Contratista 
se asegurará de que el Lugar de las Obras y cualesquiera lugares de alojamiento para el Personal del 
Contratista y el Personal del Contratante estén siempre provistos de personal médico, instalaciones de 
primeros auxilios y servicios de enfermería y ambulancia, y de que se tomen medidas adecuadas para 
satisfacer todos los requisitos en cuanto a bienestar e higiene, así como para prevenir epidemias.  
 
El Contratista nombrará a un oficial de prevención de accidentes en el Lugar de las Obras, que se encargará 
de velar por la seguridad y la protección contra accidentes. Esa persona estará calificada para asumir dicha 
responsabilidad y tendrá autoridad para impartir instrucciones y tomar medidas de protección para evitar 
accidentes. Durante la ejecución de las Obras, el Contratista proporcionará todo lo que dicha persona necesita 
para ejercer esa responsabilidad y autoridad.  
 
El Contratista enviará al Ingeniero, a la mayor brevedad posible, información detallada sobre cualquier 
accidente que ocurra. El Contratista mantendrá un registro y hará informes acerca de la salud, la seguridad y 
el bienestar de las personas, así como de los daños a la propiedad, según lo solicite razonablemente el 
Ingeniero. 
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7.5. MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO. 
El ítem de limpieza y retiro de escombros será medido de forma Global, queda plenamente establecido que 
la obra a ser entregada, deberá estar libre de todo tipo de residuos que obliguen a ejecutar algún trabajo 
adicional referente a la limpieza y retiro de escombros dejados por la propia obra, los cuales serán aprobados 
y reconocidos por el SUPERVISOR.  La forma de pago se efectuará de acuerdo al precio unitario de la propuesta 
aceptada. 
 
Dicho pago será la compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos 
que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. 
 


